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Vayera elav Adonay be'Eloney 

Mamre vehu yoshev petach-

ha'ohel kechom hayom. Vayisa 

eynav vayar vehineh shloshah 

anashim nitsavim alav vayar 

vayarots likratam mipetach 

ha'ohel vayishtachu artsah. 

Vayomar Adonay im-na matsati 

chen be'eyneycha al-na ta'avor 

me'al avdecha. Yukach-na me'at-

mayim verachatsu ragleychem 

vehisha'anu tachat ha'ets. 

Ve'ekchah fat-lechem vesa'adu 

libechem achar ta'avoru ki-al-ken 

avartem al-avdechem vayomeru 

ken ta'aseh ka'asher dibarta. 

Vayemaher Avraham ha'ohelah 

el-Sarah vayomer mahari shlosh 

se'im kemach solet lushi va'asi 

ugot. Ve'el-habakar rats Avraham 

vayikach ben-bakar rach vatov 

vayiten el-hana'ar vayemaher 

la'asot oto. Vayikach chem'ah 

vechalav uven-habakar asher 

asah vayiten lifneyhem ve-hu 

omed aleyhem tachat ha'ets 

vayochelu. Vayomeru elav ayeh 

Sarah ishtecha vayomer hineh 

va'ohel. Vayomer shov ashuv 

eleycha ka'et chayah vehineh-ven 

le-Sarah ishtecha veSarah 

shoma'at petach ha'ohel vehu 

acharav. 

ירא אליו יהוה באלני ממרא והוא ישב פתח ו

האהל כחם היום וישא עיניו וירא והנה שלשה 

לקראתם מפתח אנשים נצבים עליו וירא וירץ 

האהל וישתחו ארצה ויאמר אדני אם נא מצאתי 

חן בעיניך אל נא תעבר מעל עבדך יקח נא מעט 

מים ורחצו רגליכם והשענו תחת העץ ואקחה פת 

לחם וסעדו לבכם אחר תעברו כי על כן עברתם 

על עבדכם ויאמרו כן תעשה כאשר דברת 

וימהר אברהם האהלה אל שרה ויאמר מהרי 

סלת לושי ועשי עגות ואל הבקר  שלש סאים קמח

רץ אברהם ויקח בן בקר רך וטוב ויתן אל הנער 

יקח חמאה וחלב ובן הבקר ו וימהר לעשות אתו

אשר עשה ויתן לפניהם והוא עמד עליהם תחת 

העץ ויאכלו ויאמרו אליו איה שרה אשתך ויאמר 

הנה באהל ויאמר שוב אשוב אליך כעת חיה והנה 

בן לשרה אשתך ושרה שמעת פתח האהל והוא 

 אחריו
 

Adonai appeared to Avraham by the oaks of Mamre as he sat at the entrance to the tent during the heat 

of the day. He raised his eyes and looked, and there in front of him stood three men. On seeing them, he 

ran from the tent door to meet them, prostrated himself on the ground, and said, “My lord, if I have 

found favor in your sight, please don’t leave your servant. Please let me send for some water, so that you 

can wash your feet; then rest under the tree, and I will bring a piece of bread. Now that you have come 

to your servant, refresh yourselves before going on.” “Very well,” they replied, “do what you have said.” 

Avraham hurried into the tent to Sarah and said, “Quickly, three measures of the best flour! Knead it and 

make cakes.” Avraham ran to the herd, took a good, tender calf and gave it to the servant, who hurried 

to prepare it. Then he took curds, milk and the calf which he had prepared, and set it all before the men; 

and he stood by them under the tree as they ate. They said to him, “Where is Sarah your wife?” He said, 

“There, in the tent.” He said, “I will certainly return to you around this time next year, and Sarah your wife 

will have a son.” Sarah heard him from the entrance of the tent, behind him. 
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Ve'Avraham veSarah zekenim 

ba'im bayamim chadal lihyot le-

Sarah orach kanashim. Vatitschak 

Sarah bekirbah lemor acharey 

veloti hayetah-li ednah va'adoni 

zaken. Vayomer Adonay el-

Avraham lamah zeh tsachakah 

Sarah lemor ha'af umnam eled 

va'ani zakanti. Hayipale 

me'Adonay davar lamo'ed ashuv 

eleycha ka'et chayah ule-Sarah 

ven. 

אברהם ושרה זקנים באים בימים חדל להיות ו

ותצחק שרה בקרבה לאמר  לשרה ארח כנשים

אחרי בלתי היתה לי עדנה ואדני זקן ויאמר יהוה 

אל אברהם למה זה צחקה שרה לאמר האף 

אמנם אלד ואני זקנתי היפלא מיהוה דבר למועד 

 אשוב אליך כעת חיה ולשרה בן

 

Avraham and Sarah were old, advanced in years; Sarah was past the age of childbearing. So Sarah 

laughed to herself, thinking, “I am old, and so is my lord; am I to have pleasure again?” Adonai said to 

Avraham, “Why did Sarah laugh and ask, ‘Am I really going to bear a child when I am so old?’ Is anything 

too hard for Adonai? At the time set for it, at this season next year, I will return to you; and Sarah will 

have a son.” 

 

 


